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II TRISAGION PRAYERS.

I. SERVICE BEFORE THE RESURRECTION

“H Hovnylc mpo tiic Avaotdoeng 16 XaBBdte 10 Beddu
Service before the Resurrection on Saturday Evening

{ATAKONOX/DEACON}

Ebhoyntog 6 Oeog Nuév mavrote, VOV xol del %ol eig
TOLC BV TRV AOVELV.

Blessed is our God always, now and ever and to the
ages of ages.

( Aprv. )
( Amen. )

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, 86&a col.
Glory to You, our God, glory to You.

Baowhet obpdvie, Iapdxdnte, 10 Hvebua thic dAndeiog,
O movTar ol map®Y ol T& TAvVTa TANEEY, O Unoavpds TV
Gyod@v xal Lofic yopnyods, ENde xol oxvwooy év Mulv xal
xaddipLoov NUdc ano mdong xNAidog xal ogyooyv, Ayadé, tac
uydc NUBV.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present
in all places and filling all things, treasury of good
things and giver of life: come; take Your abode in us;
cleanse us of every stain, and save our souls, O Good one.

ANATNQYXTHY
READER
Aunv.

Amen.

Il. TRISAGION PRAYERS.
Teiodylov.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyupde, Sytoc Addvatog, Erén-
oov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

A6&a ITatpl ol Yi6d ol ayley IIveduortt: xal vOv xal del
%ol €l oV aiddvag TGV aldvwy. Aufv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovaylo Tewde, éAénoov Mudic. Kopie, Adodntt toig
Spaptiong NuESV. Aéomota, cuyyOeNnoov Tdc dvoulas NUlv.
"Avyie, énioxedon xol looan tég dodeveiog UGBy, Evexey Tod
6vouaTtHS Gov.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit

and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopte, éréncov. Kipie, éréncov. Kopie, EAéncov.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Ao6Ea TTotpl ol Tig xol aryley Iveduartt ol viv xol del
%ol el ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aunv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IIgtep MUY O €v Toig ovpavole, aylaoditw O Gvoud
oou. EA¥tw 7 Paoihela cou. T'eviidftw 16 $€Anud cou,
¢ v ovpave xal éml Tiic yiic. Tov dptov Nuév ToOV Emi-
ololov do¢ fuiv ofuepov. Kol Speg fulv ta ogethAuata
MUY, OGS xol Nuele dplepey tole dpethétoug Nuev. Kol un
eloevéyune Nudc elg melpaoudy, dhha pboon Nudc ano tol
TovNeEod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

{DEACON}

AV gy &v 6y aylev totépwy Nuasv, Kopie Tn-
00 Xplote 0 Oedg, EAENcov xal olScov NUAC.
Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us and
save us.

ANATNOYXTHX
READER

Apfyv. Kopie, érénoov. (1)

Amen. Lord, have mercy. (12)

Aob&a Tatel xal Y16 xal dyle vedpatt. Kol viv xol el
%ol €l ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aurnyv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Actte TPOOUVACWUEY ol TEOCTECWUEY TG BaoLAel
NUEY O,

Come, let us worship and bow down before God our
King.

Aebte TPOGKUVACWUEY Xdl TPOCTECHWUEY XEIoTE T6
Boothel NuiSv Ocd.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

AeUte TPOOHUVACWUEY Xl TEOCTECWUEY AT, XELoTE
16 Pacthel xol Oedd NUBV.

Come, let us worship and bow down before Him, Christ
our King and God.
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IIT PSALM 50 (51).

I1l. PSALM 50 (51).

Tepoc N (50).
Psalm 50 (51).

EXéncov ye, 6 Ocode, xatd 1o péya ENedc oou, xol xotd
10 TAfjlog &V olxTipudSy cou EEdherdov TO AvoUNUd You.
‘Ent mielov nAUVOY e dno tiic dvoplac you, xol and Tijc
auaptiag pou xoddpiody ye. ‘Ot thv dvopiov you EYd
YVOO%, ol 1) auaption Hou EVOToY Yol 0Tl dLd TavTdg.
Yol uéve fiuaptov, %ol TO ToVNEOY EVMTLOV cou Enolnoa:
onwe av duauedfic €v toig Adyolc cou, xol VIXAoNG €V
16 nplvectol oe. TdoL ydp €v dvouiong ocuveripdny, xol
ev auaptiong exloonoé pe | uitne uou. IdoL yap dAh-
Yelov fydnnooc: t& ddnha xol té xplgia Tfic coplag cou
e0NAwaodc yol. ‘Pavtiglc pe boowne xal xadapiodrcopa-
TAUVELC pe xal Umep yLdva Asuxovinioopat. AxouTiglc pot
Gryodhlaoty xol edppochvNy- Ay ahMECOVTOL 6CTEN TETATELY-
wpéva. Amdéotpedov 10 TEdowTEY GoL ETO TGV GUAPTIEY
pou xai mdooc Tae dvoulac pou €€dhewpov. Kopdiov xa-
Yopdy xtioov v epol, 6 Oedg, xal Tvebpa eddeg Eyxaivicov
&v tol¢ £yxdtolg wou. M dnogpldne ye dnd tod npocwnou
oouv xol 1o Ilvebud cou 6 &ylov un dvtavéine an’ euol.
Anédoc pot T dyodhaoty Tol owtnpiov cou xal Tveduatt
yepovix® ooy ue. Adéw avépoug tdg 0600¢ Gou
xol Goefeic énl ot émoteédouot. ‘Plool pe €€ alpdtwv, o
Oedbe, 6 Oeoc THic cwnplag Hou: dyarldoeton 1) YAGCoE
pou Ty dixarocvny cou. Kipie, té yelln you dvoieig xai
TO 0TOUA Uou AvayYEAEL T diveaty gou. “OTu el Riéhncoc
Yuolay, Edwxa dv- dlhoxautdpata olx ebdoxroelc. Ouaoia
6 Oct nvelpo ocuvtetppévoy- xopedlay cuVTETELUUEVNY
%ol TETAMEWVOUEVNY 6 Oeoc 00X E€oudeviroet. Aydduvov,
Kopie, v tfj ebdoxia cou thv iy xal oixodopnintw td
telyn Tepovoodu. Téte ebdoxroeg Yualoy Suxanocivng,
avapopdy ol ohoxautwuata. Téote dvoloouoty eml 1o Yu-

J

oo THELOV GOV POaYOUC.

Have mercy on me, O God, according to Your great
mercy; and according to the abundance of Your compas-
sion, blot out my transgression. Wash me thoroughly
from my lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your
sight; that You may be justified in Your words, and over-
come when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore me. Be-
hold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with
hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean heart, O God,
and renew a right spirit within me. Do not cast me away
from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and
uphold me with Your guiding Spirit. I will teach trans-
gressors Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God
of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and
my mouth will declare Your praise. For if You desired
sacrifice, I would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased
with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your
altar. [SAAS]
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IV THE CANON

IV. THE CANON

‘O Kavov
The Canon
XOPOX
CHOIR

A. Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

Ode i. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
E

Soft Chromatic E
! ! ! ! ! ! ! - ! —

o | | | | |
7 J \ I — - \ | T [
@ gg | | | | | [ | | | | | | | | | | | | | |

o)
$ He, who with a sea - wave had bur-ied the ty - rant pur-

- su-erlong a - go, was bur - ied be - neath the earth by sons of those

E G F G
h | | ‘ | |
\J | ) | N | | | | | | N | | | ]
N | | | | | | K 4 | | | I ¢ 4 |
| |
§§ é o b \
¥  then de - liv-ered. Now, as once the maid -ens did, let us

\Q)y N——
sing to the Lord, "For He is great-ly go - rnn - fied"

Kopott dahdoong, tov xpbdavto ndhat, didxtny tOpov- He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
vov, Umo yfic éxpudav, @BV cecwouévev ol Ioidec, A long ago, was buried beneath the earth by sons of those
nuele o¢ ai vedwdeg, 16 Kuple dowuev: EvbdéEwe ydp  then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
dedb6&ao Tou. to the Lord, “For He is greatly glorified.”
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A Ode i. Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

E
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8 Glo-ry to  You, our God, glo - ry to Youl
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oJ = \
s I will sing an an - them of ex - o -dus and a
E G F E
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¥ fu-neral hymn to  You, O Lord my God, who by Your bur - i- al
F G
h Il
)’ | [ | N | | | i\ } } I | } } } I } | | | | | | |
e o !
s o-pened the en-tranc-es of life to me. By Your death You put
E
N — | — | | S
Y~ \ | —— _
.8 | | | |
§8§ é E ~——
Ha - des and death to death.
Ab&a ool 6 Oedg NGBV, d6&a cot. I will sing an anthem of exodus and a funeral hymn to
Glory to You, our God, glory to You. You, O Lord my God, who by Your burial opened the
Koipie ©¢cé pou, €€68lov Duvov, xal émtdplov, ooy ool entrances of life to me. By Your death You put Hades
Goopa, 6 Tf] Topf] cou Lwijc pot, Tdg eloddoug dlavol&avT, and death to death. [SD]

xoi Yavdtey Ydvotov, xol “Adny Yavatdoavtt.
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A Ode i. Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

>

o) \
s Glo-ry to the Fa-ther and the Son andthe Ho - ly Spir-it.
Troparion2 E F

Y [ [ [ [ | p— [ [

o o
®  Those who are a - bove earth and those in the neth-er - world

)
® saw You on the throne on high and down be - low with-in the grave, O my

% sav-ior. They were ag-i-tat-ed by Your death, for they saw You

) ~—

¥ dead, in-com-pre - hen-si-bly, O Source of Life.
AdbZa. Those who are above earth and those in the nether-
Glory. world saw You on the throne on high and down below

"Ave o€ £v Hpbvw, xol XxdTw EV TAPe, T& UTEEXOOULY, Kol within the grave, O my Savior. They were agitated by
moyddvia, xatavoolivia Lwthp pou, E80VeElTo Tf] vexpwael Your death, for they saw You dead, incomprehensibly, O
oou- Unep volv Gpding yYdp, vexpoc Lwopyin®dToTog. Source of Life. [SD]
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A Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

IV THE CANON

1. Troparia.
TeondpLo.
G E
et
o e e e D e
D)}
® Bothnowand ev - erand to the ag - es of ag-es. A-men.
Troparion 3 E F
0 e ——
@ gg [ [ [ [ | [ [ [ [ L 4 | | [ [ | [ [ [ [ [ |
o o
8 Sav-ior, You de - scend - ed in - to the neth - er-most
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s re-gions of the earth, to fill all things with  Your glo-ry, be-
G E
N | ‘ ‘ ‘ | | | ‘ ‘ ‘
)’ A [ [ [ | | [ | ) [ | [ [ [ | [ [ [ [ | [ [ ]
| [ 4 | [ | |
| —— - |
- nev - o-lent Mas-ter. In Ad - am my sub - stance was not
G E
n ‘ ‘ | | | ‘ ‘ ‘ ‘ — ‘
T
|
¥ hid - den from You. You are bur - ied, and You re - new me who had
I S R -
D) S~
® been de - stroyed.
\
Kot vOv. Savior, You descended into the nethermost regions of
Both now. the earth, to fill all things with Your glory, benevolent

“Tva cou tiic 86Eng, T& mAvto TAMEWGNG, XoTomE-
poltnxac, &v xatwtdrolg tfic Yiic: dno yap ool o0x ExplPn,
7 Unéotaoic you 1 év ‘Addy, xal Tapele pUopévTa Ue, xouv-
onotelc, PLAdvipwTeE.

Maui Greek Orthodox Christian

Master. In Adam my substance was not hidden from
You. You are buried, and You renew me who had been
destroyed. [SD]
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A Ode i. Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

2. Katavasia.

KatoBooia.

Katavasia E F
|
|

su-er long a - go, was bur - ied be - neath the earth by sons of those

E G F G
i

N |
[ 4 |

No
[ YEN
N

then de - liv-ered. Now, as once the maid -ens did, let us

h Il Il —

/ —— 1 1 s e — o s ——
e o e e e ™ e e ﬁ—d—,uﬁd—,j—ﬂ
3 [ ¢

N——
sing to the Lord, "For He isgreatly glo - ri - fied."

Kopat dohdoong, tov xpbdavto ndio, didxtny tHoov- He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
vov, Uno yfic Expuday, BV ceowouévwy ol Ilaidec, GAN’ long ago, was buried beneath the earth by sons of those
nuelc dg ol vedwideg, 16 Kuply dowuev- "EvbdEwe ydp  then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
dedb6&ac Tou. to the Lord, “For He is greatly glorified.” [SD]
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A Ode i. Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

B. Ode iii. Heirmos.

‘O Eipuée.
Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
Soft Chromatic E F
N |
J N |
(5 C &
Sy < S
® When cre - a-tion be - held You, who with - out re-straint sus-
C E
H
)7 A N N
o= . - &
I I Ay Ay |
o & * v e -
- pend-ed all the earth onthe wa - ters, now sus - pend-ed on a
G
)
) N
‘ ' 2 VY
Do < = =
D) N N
Cross on Gol - go - tha, it was con - strained by great a-
F G F G E
H |
{ 1 2 i
o P < 1
D) N
¥ ston-ish-ment, and cried a - loud, "No one is ho - ly, but
N p—
G I
Qs) SN—
You, O Lord."
3¢ TOV Eml LBATWY, Xpepdoavta tdoay THV YTy doyétwe,  a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
N xtiowc xotdoboa, év 16 Kpeaviey xpepduevov, Vdufer  ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
ToAG ouvelyeto. Obx éotv dylog, v ool Kipie, Lord.”
xpawydlovaoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



B Ode iii. Heirmos. IV THE CANON

1. Troparia

TeondpLo.

E
o)
)’ | N )
Q Q
P <
%
Glo-ry to  You, our God, glo - ry to You!
Troparionl E
A Il Il Il
e | 2 .
%ﬁb o . PS ——
s Of oldby man-y vi-sions, You re - vealed the sym-bols of Your
h 1 1 1 1
Y 3 1 1 1 1
= 3 3 = 3
N W 4 w w T
s
bur-i - al. But what You once kept se-cret, O Mas-ter, now, as God and
G F
h 1
Y 3 1 I
A Q - 1
® man, You clear-ly  showed to those in Ha - des, who cried a-
G E
A Il Il —
Y N \ \
P L 4 \ \
(S < p=| p I
\y ~ w -
P —
- loud, "No one is ho - |y, but You, O Lord."
\
Adb&a ool 6 Oeog NUBY, 86&a col. Of old by many visions, You revealed the symbols of
Glory to You, our God, glory to You. Your burial. But what You once kept secret, O Master,
YopPoha thic Tagfic cou, mopédellag Tdg Opdoelc mA-  now, as God and man, You clearly showed to those in
ndovae, vov 8¢ T xp0@Ld cou, VYeavdplxdse dieTpdvmwoad, Hades, who cried aloud, “No one is holy, but You, O

xal tolc €v “ABy Aéomota obx €oTiv dylog, TARV cou Lord.” [SD]
Koipie, xpavydlovoty.
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B Ode iii. Heirmos.

IV THE CANON
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; Glo-ry to the Fa-ther and the Son andthe Ho - ly Spir-it.
Troparion2 E C
o AN |
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®  Sav-ior, when You ex-tend-ed Your hands, You u - nit-ed things
E
n
\J | N N
P | L 4 L 4
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® that had been di - vid - ed. By Your con - fine-ment in the
G
n
\J | Il )
P | | L 4 P P
&= -t T .
shroud and the sep-ul-cher, You set free those who were fet - tered. To
F G E
N |
\J N
G lp ¢ =&
o w
* You they cry a - loud, "No one is ho - ly, but You, @)
o)
@ |
J -
*  Lord."

AdEa.

Glory.
"Hrnlwoog tac nodduog, xol fvwoog té 1o mely dlectésta,

%xaToo TOA] B¢ LddTep, T €V OLVBOVL ol UvAUTL, TETEdNUE-
voug €huoag. Odx oty dylog, Ay cou Kipie, xpauyd-

CovToc.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Savior, when You extended Your hands, You united
things that had been divided. By Your confinement in
the shroud and the sepulcher, You set free those who
were fettered. To You they cry aloud, “No one is holy,

but You, O Lord.” [SD]
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B Ode iii. Heirmos.

IV THE CANON

G E
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Bothnowand ev - er,and tothe ag - es of ag-es. A-men.
Troparion 3 E C
o) | |
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8 . .
You, un-con - tain-a - ble Mas-ter, were con - fined by the
E
h il il il 1 il
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tomb and seals, of Your own will. By Your ac-tions as ben-
G
A il il il l il il
A — % ——— % % %
Hoy —< -
)
8
- ev - o-lent God of all, You made Your pow-er known to all, who
F G E
h il il P il — il
\J | N | | I | |
(o= st e oo s, : ——
s
cry a - loud, "No one is ho - ly, but You, O
o)
\J | el !
V.t | % I
Lord."
\
Kot vOv. Kopte @uidvipwne.
Both now. You, uncontainable Master, were confined by the tomb

Mvruatt %ol opayiow, dydente cuveoyédng Poulr-
oel- xol ydp THY dUvoulv cou, Tdlg Evepyeloug Eyvploag,
Yeovpydc tolg péhmouoty- ovx €otv dylog, ARV cou

and seals, of Your own will. By Your actions as benevo-
lent God of all, You made Your power known to all, who
cry aloud, “No one is holy, but You, O Lord.” [SD]
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B Ode iii. Heirmos.

IV THE CANON

2. Katavasia.

KatoBooia.
Katavasia E F c
f )
(5 C pS
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When cre - a - tion be - held You, who with - out re-straint sus - pend-ed
E
)
)7 A N N |
A 4 L& 1
i7 < < —
~ R &
8 \/
all the earth on the wa - ters, now sus - pend-ed on a
G
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g N
A 4
1o <
e
Cross on Gol - go - tha, it was con - strained by great a-
F G F G E
0N
J N
Q
<
%
- ston-ish-ment, and cried a - loud, "No one is ho - ly, but
F G
N p—
{ i
i D I
%
You, O Lord."
3¢ TOV Eml LBATWY, Xpepdoavta tdoay THV YTy doyétwe,  a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
N xtiowc xotdoboa, év 16 Kpeaviey xpepduevov, Vdufer  ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
ToAG ouvelyeto. Obx éotv dylog, v ool Kipie, Lord.”
xpawydlovaoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
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14



B Ode iii. Heirmos. IV THE CANON

3. Kathisma I.

Kébiopa A’
Kathisma I.
"Hyoc of. Abtéuerov.
Mode 1. Automelon.

Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
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Tov tdpov cou Lwthp, otpatiédton tneolvieg, vexpol 1ff  proclaimed that You arose to the women who came at
dotpanij, ToU 6@dévtoc Ayyéhou, Eyévovto xnpltTovToc, dawn. We extol You, Lord, for You abolished corruption,
yuva€l Ty dvdotooty. X¢ dofdlouev, tov Tiic @Uoplc  and we worship You, our only God, who was buried and
xodaupétny, ool TpooTnTOUEY, T6 dvacTtdvTt éx Tépou, xol  rose from the sepulcher. [SD]

HOVE Ot NUESY.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Savior,

became as dead for fear of the radiant Angel. And he
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Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
SoﬂhChromatic G

A J

My

®*  The sol - diers keep-ing watch at Your tomb, O my Sav-ior,

o)
J ] | | |
” I I I
% © *ﬂi‘f,j* - -

* be - came as dead for fear of the ra - di-ant An-gel. And

g

[a

SV
J {
¥ he pro - claimed that You a - rose tothe wom-en who came at
n
\J N
(e pS e
g | ——
% dawn. We ex - tol You, Lord, for You a - bol - ished cor-
[a |
)7 J N |

pS

A @&
e — %
2 rup-tion, and we wor - ship You, our on-ly God, who was
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bur-ied and rose fromthe sep - ul - cher.
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B Ode iii. Heirmos. IV THE CANON

C. Ode iv. Heirmos.

‘O Eipuoc.

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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those in Hades and there cut off the heads of the rulers,

Ty év Xtowpd oou Jelov xévwotv, tpoopdsy APBoxoly,
O Good One, as the almighty God.”

g€eotnuidxg €B6a LU duvaoTdv Biéxodag, xpdtog Ay,
OWABY Tolg v “AdY), d¢ Iavtodivapoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
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IV THE CANON

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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C  Ode iv. Heirmos. IV THE CANON
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s Glo-ry to  You, our God, glo - ry to You!
Troparionl E C G
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8 To - day, You sanc - ti - fied the sev-enth day, which You had
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o
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blessed of old, when You rest-ed from Your works. For You, O Sav-ior,
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(S o
%
gen-er - ate and re-new all things; and, while keep - ing the Sab - bath, You
) e
Y
p - I
9 -
are re - claim - ing them.
\
TeomndpLo. Today, You sanctified the seventh day, which You had
Troparia. blessed of old, when You rested from Your works. For
You, O Savior, generate and renew all things; and, while
Adb&a ool 6 Oeog NGV, 86&a col. keeping the Sabbath, You are reclaiming them. [SD]

Glory to You, our God, glory to You.
‘EBdouny ofuepov fylacog, fiv evAdynoog melv, xoto-
TavoeL TEV EpYwY: TOEAYELS YOoE TG COUTOVTO, ol Xowv-

omnotglc, oaffutilnv Lwthp Hov, Xol AVaxXTOUEVOC.
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C  Ode iv. Heirmos. IV THE CANON
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Troparion2 E C
Q | AN |
y A ) [ L 4 [
v [ P [
KV P = P
Q) '\_/ @ b
® When You, O Lo - gos, were vic - to - ri-ous thru su-
F G E
h 1
)7 J N | N
[ 4 P | L 4
< e o <
D) N
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* and it shat - tered the bonds of both Death and Ha-des by the
E
o) A e
G o o |
'y) N——
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\
AdEoa. When You, O Logos, were victorious through superior
Glory. strength, Your soul was separated from Your body; and

it shattered the bonds of both Death and Hades by the

Poyoratdtntt 00 xpeittovog, exvixhoavtéc cov, Tiic
power of Your divinity. [SD]

copxog 1) Juyn cou, dufentar omopdtToucH JUPL Yo
deopove, tob Yavdtou xal “Adou, Adye 16 xpdtel cov.
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C  Ode iv. Heirmos.

IV THE CANON
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\
Kot vOv. Hades was embittered in meeting You, O Logos, seeing
Both now. a deified mortal, who bore the marks of bruises and yet

‘O "Adng Adye ouvavtriococ ool Emixpdvidy, PBeotov
0pGSv tedewUEvoy, XUTAoTIXTOY TOlC UOAWPL, Xal Tovode-
VoupYOV, TE& Pt Thic poppiic B¢, dlamepnvnxey.
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was all-powerful. At the fearful sight, it was speechless
and horrified. [SD]
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C  Ode iv. Heirmos. IV THE CANON
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the al - might - y God."
KatoBooia. When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Katavasia. Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
Ty &v Ytowpd cou Jeloy xévwoty, tpoopdy APBoxody,  those in Hades and there cut off the heads of the rulers,

g€eotnuidg €B6a LU duvaoTdv diéxodag, xpdtog Ay, O Good One, as the almighty God.” [SD]
OUIAGSV Tolc €v “ALdY), ¢ ITavtodivayoc.
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C  Ode iv. Heirmos.

IV THE CANON

D. Ode v. Heirmos.

‘O Eipude.
Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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Ocopavelag cou Xploté, Tiic mpoc Mudc oupnadise
vevouévne, Hooloag e 8wy dvéonepov, &x vuxtog op-
Vploog expadyalev. Avacthoovton ol vexpol, xol €yepO-
covtal ol év Tolg pvnuelol, xol mavTteg ol €v Tfj Yij dyoh-
NdoovTal.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,

sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.”
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D Ode v. Heirmos. IV THE CANON

Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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D Ode v. Heirmos.

IV THE CANON

1. Troparia.
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AdbEa ool 6 Oeog NUBY, 86Ea GoL.

Glory to You, our God, glory to You.

Neomolglc  tolg  ynyevels, O TAACTOUPYOS Y OIXOC
yenuatioog, xol olvdmv xol Tapog LTEUPAVOUSL, TO GUVOY
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xovonoloUivtog pe.
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Since You, the Fashioner, became a human being, You
remake the earthborn; and the shroud and sepulcher, O
Word of God, indicate the mystery borne in You. For
Joseph, the respected member of the council, now per-
forms the counsel of Your Father, who magnificently in
You makes me new again. [SD]
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IV THE CANON
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EYHATAAENELTLTON.
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soul was not abandoned in Hades, O Master, extraordi-
narily. [SD]
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IV THE CANON
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Born of a woman spared travail, You were yet speared
in the side, O my Maker. From this side You wrought
Eve’s refashioning; for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and then You
raised up Life herself from slumber and from corruption,
as almighty God. [SD]
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Ocogavelag cou Xpioté, Tfic mpog Tudc cupmadisg
vevouévng, Hooloag ¢éc 8y dvéonepov, €x vuxtog Op-
Yplooc expadyalev. Avaothoovton ol vexpol, xol éyepd-
covtal ol év Tolg pvnuelolg, xol TdvTeg ol €v Tfj yfj dyah-
Mdoovtot.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
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Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.” [SD]
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E. Ode vi. Heirmos.
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Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
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One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant

for you.”
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You were murdered, O Word, but not sundered from
the flesh in which You shared. For even if Your temple
was destroyed at the time of Your Passion, nevertheless,
one was the hypostasis of Your human flesh and of Your
Godhead. For in both natures, You are one Son, the
Word of God, as You are truly God and man. [SD]
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had suffered at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You transformed Your
corruptible body to incorruption, and made it a source
of life incorruptible. [SD]
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Hades reigned over the human race, but would not do
so forever. For after You were buried, You broke the bolts
and bars of death asunder, O mighty Master, with Your
hand that causes life. You proclaimed the sure and true
redemption to those who lay asleep there from all ages, O
Savior, and You became the firstborn of the dead. [SD]
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Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
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One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.” [SD]
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He who closed the abyss is seen as dead; As a mortal
the Deathless one, Wrapped in spice and linen, Is laid
within a grave. Women came to anoint Him, Wailing
bitter, crying out, “Exceeding blessed is this Sabbath,
On which the Christ has slumbered, To rise on the third
day.”
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He who holds all things together is raised upon a Cross,
And all creation mourns beholding this One hung Naked
on a Tree. The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken, And the
sea has fled away. The rocks were split asunder, And
the graves of scores were opened, And the forms of holy
men arose. Hades groans below, Yet Jewish men plan to
slander The resurrection of Christ. And the women cry
aloud, “Exceeding blessed is this Sabbath, On which the
Christ has slumbered, To rise on the third day.”
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The sepulcher is precious. When it received within
itself the Creator as though He were asleep, it became a
divine treasure house of Life, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]
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becomes the source of resurrection for the salvation of us
who sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.”
[SD]
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Kol viv. One was the Godhead of Christ with the Father and
Both now. the Spirit, and there was no separation in Hades, in the

tomb, and in Paradise, for the salvation of us who sing,
“O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]
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Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
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The undefiled temple was destroyed; then, with itself
it raised up the fallen tabernacle. The second Adam,
who dwells in the heights, went down to the chambers
of Hades, in order to save the first one. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]
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Glory to You, our God, glory to You.
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Glory to You, our God, glory to You.

Eoloyobuev Hatépa, Tiov xol “Ayiov Ilvebuo, tov
Koplov- Duvobuev, xol Unepuoluey adtov eig Tobg aidsvoc.

We bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; we
sing a hymn to Him and exalt Him beyond measure unto
the ages.

ITénauton téAua Madntéy, Apwadaioc de dpiotedel
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Ocdbv, aitelton, xol xndevel xpavydlwv- ol Iloidec edho-
veite, Tepelc dvuuveite, haog brepudoite, elc ndvtog Tolg
al&dvoc.

Though the Disciples’ courage failed, yet that of Joseph
of Arimathea has excelled. For when he sees that the God
over all is hanging dead and naked, he asks for Him and
buries Him, crying, “Bless the Lord, O you Servants; sing
a hymn, Priests; and People, exalt Him beyond measure
unto all the ages.” [SD]
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olx@v, xol TAdvog Bedc cuxogavteiton- Ov Iloidec edho-
veite, Tepelc dvuuveite, haog brepudoite, elc ndvtog Tovg
al&dvoc.

will, He who dwells in the heights is sealed beneath the
earth, and God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]
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G Ode viii. Heirmos. IV THE CANON

2. Katavasia.
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KatoBooia. 0
Q¢ J | s e ol P .
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N
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- da-tions of the earth be shak-en! Be - hold, He who ev-er
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® dwells in the heights is num-bered a - mong the dead; a small tomb re-
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0
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s ~—
-"ceives Him as a stran-ger. Bless the Lord, O you Ser-vants;
D E F G
n
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@ J J I ) o O o IF
R " |
sing a hymn, Priests; and Peo - ple, ex - alt Him be-yond meas-ure un-to
D E F G
N
v Il | AN 1
P | | L 4 |
I o < 1) I
. N—
all  the ag - es
\
Aivolyev, ebhoyolpev xal npooxuvoluev tov Kiplov. Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
We praise and we bless and we worship the Lord. dations of the earth be shaken! Behold, He who ever

"Exotnih @plttev obpavé, xol carevintwoay ta Jeyéhia dwells in the heights is numbered among the dead; a
tfic yfijc- 0oL ydp év vexpoic Aoyileton, 6 év Odlotowc  small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
olx@v, xol Ttdpw ouxpd Eevodoyeiton, ov Iloidec edho- O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
yeite, Tepelc dvupveite, haog brepudolte, eic ndvtag Tobc  Him beyond measure unto all the ages. [SD]

UBvaC.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 48



G Ode viii. Heirmos. IV THE CANON

H. Ode ix. Heirmos.

Q0n ¥
Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
Soft C’h‘romatic G F G F G
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0 i >
KV | ={ 5 i
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8
- yo—-—om gv 00 — &N o — mov—-otwg g ®g —0g  TOLG €V MI—OTEL KO
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no — 0o og pe—yo — AL — VOV — TOG.

My émodlpou uou Mijtep, xadopdioo €v tdpw, 6v év  atomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
yaotel dveu onopdc, cuvélafec Tidv- avacTtioopal Yap %ol and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
dolaotoopat, xol LPdow v 86&Y), dnadotwe k¢ Oeoc, magnify you with faith and love.

ToU¢ €v mlotel xal nddw ot ueyohbvovtac.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,

whom you conceived in your womb without seed, lying in

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 49



H Ode ix. Heirmos.

IV THE CANON

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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% faith and love.
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H Ode ix. Heirmos.

IV THE CANON

1. Troparia.

Teondplo.
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n
)’ 4 N N
q [ 4
< <
)
$ Glo-ry to  You, our God, glo - ry to You!
Troparionl G E G E
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% :‘ o |
Dy}
s | was blest in es - cap - ing la-bor, in a man-ner past
G D E D
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\J N |
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¥ na-ture, at Your un - u - su-al birth, O un-o0 - rig-i - nate
E D E G
0 N
) & ——
o
¥ Son. But now as | see You, my God, not breath - ing and
E D
n
)’ | N | N
(e pS 1 pS %
\;_\)I | |
¥ dead, | am pain-ful-ly  torn by the sword of my sor-row. So a-
E
h Il ’
)’ | [ [
® . | |
=
. N— N——
I may be mag - ni - fied.

- Trise, so that

Adb&a ool 6 Oeog NUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Enl 16 &éve oov toxw, T 6dLvae @uyodoa, Umep-
pubde Euaxaplodny, dvapye Tié- viv 8¢ o¢ Oeé you, dnvouv
opGsoa vexpov, Tij poupala Thic Abnng, onapdtTouon Selvéie,
AN GvdoTniL, 6meS UEYUALVIHCHOUAL.

Maui Greek Orthodox Christian

I was blest in escaping labor, in a manner past nature,

at Your unusual birth, O unoriginate Son. But now as I
see You, my God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so that I may

be magnified. [SD]
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; Glo-ry to the Fa-ther and the Son andthe Ho - ly Spir-it.
Troparion2 G
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% Earth co-vers Me by My own will. But the door-keep-ers of
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D) N— . o i
* Ha-des shud-der and quake, as they be - hold that I am clothed
G
0 | S
P P L 4 | |
@ < ¢ Fes
Q) |
* in the blood-stained gar - ment of  venge-ance. Af-ter | smite My
E D E G
n
f R i R %
< | < - — (
DI N—
® en-e-mies with the  Cross, as God, O Moth - er, I will
F E
) |
/ |
& . I
) ~—
8 . . .
rise a-gain and mag-ni - fy you.
AdEa. Earth covers Me by My own will. But the doorkeepers
Glory. of Hades shudder and quake, as they behold that I am
I'fj pe xohOmtel eéxdvta, dhhd geittoucty “"Adou, ol tuh-  clothed in the bloodstained garment of vengeance. After
I smite My enemies with the Cross, as God, O Mother, I

weol, Nugpieopévov, Brénovieg GTOAAY, Tiuoyuévny Mijtep,
Tfic ExdBixfoene: Toug Exdpols v Mtavpd Ydp, Tatdoc ¢
Oedbe, avaothoopar addic xal ueyohdve oe.

will rise again and magnify you. [SD]
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Both nowand ev - er,and tothe ag - es of ag-es. A - men.
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Great-ly re - joice, O cre - a-tion! And ev-ery-one who was
D E
H
J N
Q I
o e |
S S .
® born on  earth, be glad! Ha - des, the en-e-my, has been de-
D E G
A il il
J N | | N
A Q 1 —Q
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SR
-sspoiled. Let the wom - en with their oint-ments come to meet Me.
D E D
H
Y
@ e o —9o | o N
Py) { —* o o o o
¥ 1 am res - cu-ing Ad - am and Eve and all man - kind. And on the
E
o) | =
)’ A N [
A 4 \
é . == |
s \./
third day [ will rise a - gain.
\
Kot vOv. Greatly rejoice, O creation! And everyone who was
Both now. born on earth, be glad! Hades, the enemy, has been
Ayarhdodew N Ktlow, edppauvéoinoay mdvtec ol yn-  despoiled. Let the women with their ointments come to
Yevelg: 0 yap €x0pog €oxdieutan "Adng, petd wopwv I'v-  meet Me. I am rescuing Adam and Eve and all mankind.
voiixee npoounavtdtwony, tov Addy obv tff Ebg, Autpol-  And on the third day I will rise again. [SD]

po oy yev, xol tff Teltn Nuépa E€avao THOOUL.
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H Ode ix. Heirmos. IV THE CANON

2. Katavasia.

KatoBooia.
Katavasia G D
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)] \ \ R o
s Weep not for Me, O Moth-er, as you see your Son, whom you con-
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. ceived in your womb with - out seed, ly-ing in a tomb. For | will
E G
N
)7 J N
" [ 4 P | |
% < F 1
{ {
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My, émodlpou uwou Mijtep, xadopdion &v tdgw, 6v é&v  atomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
yooTpl dveu omopdc, cuvéhaBec Tidv- dvacThoopo Ydp ol and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
doZacHioopot, xol DPdow év 36LY, dravotwe k¢ Oedc,  magnify you with faith and love. [SD]

ToU¢ €v mlotel xal nddew ot yeyohdvovTac.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,

whom you conceived in your womb without seed, lying in
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H Ode ix. Heirmos.

V  TRISAGION PRAYERS.

V. TRISAGION PRAYERS.

ANATNOYXTHY
READER

Teiodytov.
Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Bedbe, &yiog Toyvpde, &ytoc Addvatoc, Erén-
oov fudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

Ao6&a TTotpl ol Tig xol cryley Ivedpartt ol viv xal del
%ol €l ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aurnv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovarylo Tewde, éAénoov Mudic. Kopie, Adodnti tolg
auaptioig Nuasy. Aéomota, ouyyenoov Tdg dvoulag Nulv.
“Avyie, énloxedon xal looon tdg dodevelag NUBY, Evexev Tob
6vouaTdHE GOoL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, érénoov. Kipie, éréncov. Kopie, EAénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

A6&a Tatpl xol Y16 xod ayle Ivedyott: xal vOv xol det

J

%ol el ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aunv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

ITétep Nu@v 6 év toig olpavols, aylodntw To &voud
oou. 'EMdétw 1) Bactheio cou. I'evnirte 1o 9€hnud cov,
¢ év olpaved xal éml Tiic yic. Tov Gptov Nuasv tov em-
obolov bog Muiv ofuepov. Kol Gpeg nuiv ta ogethAuata
MUY, OGS xol Nuele dplepey tole ogethétong NUEv. Kol un
eloevéyxune Nudc eic melpaopoy, GAE oo Nudc dnd tob
TovNeEod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{DEACON}

AV ey @Sy 6V aylwy tatépny Nuisy, Kople In-
ool Xplote 6 Oebe, EAénoov xal aldcov HUAC.
Through the prayers of our holy fathers, Lord

Jesus Christ, our God, have mercy on us and
save us.

( Aphv. )
( Amen. )
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V  TRISAGION PRAYERS.

A. Apolytikion. Mode 2.

XOPOX o .
CHOIR Apolytikia. Mode 2. Di=GC.
Soft Chromatic G
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*  shroud with spic - es, and laid it for bur-i- al in a new
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A Apolytikion. Mode 2. V' TRISAGION PRAYERS.

Glory.
Soft Chromatic G
[a | ; ; ; ; ; | ;
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@ ‘3 | | | :} =} =, | | | [ 4
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® When You de - scend - ed un - to death, O Lord,
[a) | ) ) ) ) ) ) | ) )
\J | | | | | | | N | | | i |
e e o Lt e Pl e, ===
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* You who are im - mor - tal Life put Ha - des to death, by the
N | | | | , , , , | | |
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P
light-ning of Your di - vin - 1 - ty. And when You raised the
4 | | — | ————
) P i :} g I= i | | |
D) I
® dead from the neth - er world, all the hosts of heav-en sang a-
—f—r— — — i — : —
[CRER = = e e
% loud to You, "O Christ God, Giv-er of life, glo-
n_ . .
iy | | |
e e e |
\\_\j - - \~4
P
- ry to You!"
{
AdbEoa. When You descended unto Death, O Lord, You who
Glory. are immortal Life put Hades to death, by the lightning of

Your divinity. And when You raised the dead from the
netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You,
“O Christ God, Giver of life, glory to You!” [GOASD]

“Ote xatfiMiec mpog tov Vavatov, 1 Lwn 1 dddvatog,
161e TOV 0Ny Evéxpwoog, tf] dotpani] tfic Yedtnroc- bt
0t xol Toug TedvedTag, Ex &V xatuydoviwy dvéotnoac,
ndoon ol duvdpels @V Emovpaviny éxpalyalov: Zwodota
Xploté, 6 Oeog NUGY 66&a cot.
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A Apolytikion. Mode 2.

VI LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

VI. LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
H EKTENHY

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 6 Oedg, xatd 10 uéyo EAedC oovu,
debpedd oov, éndxoucov xal ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopte, enénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Eti dedpeda Unep @y eboeBiSv xal 6podoEwy yelo-
TLOVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Et dedpeda Unep oD Apyieniondrou Auév (deivog).

Again we pray for our Archbishop (name).

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt 0edueda Omép @V ABeh@iSV MUBY BV lepéwy,
lepopovdywy, Blaxdvwy xol povaydsv ol mdone tiic Ev
Xplotd HuGsY adehpoTnTog.

Again we pray for our brethren: the priests, the hi-
eromonks, the deacons, the monastics, and all our broth-
erhood in Christ.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedueda bmep €héoug, lofic, elpivng, Uyelag,
owtneloc, Emoxéews, ouyyweloewe Xl dpéoewe THBY
uaETIEY  TEY BolAwv Tol Ocol, mdviwv TV eboe-
B@Sv xal 6pY0d6EWV YELOTIAVEY TEV XATOXOOVTKY %ol
TUPETUBNUOUVTWY &V Tff méhel TadTy, TEBV EVORLT&V,
EMTEOTWY, CLYBPOUNTEY ol APlepwTEV Tiic dylag Exxn-
olag TadtNne.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Ett 8eépedo Umép @V poxapiwv xol  GEWUVAC TV
xutépwv tiic dyloac Exdnoioc (1) tiic dylac poviic) tadtne
xol UMEP MAVTWV TEHY TPOAVATAUOUUEVWY TATEPWY %ol
GOENPESY NUBY, TV EVIADE eVOERRC XEWEVOVY Yol Amory-
a0l 6p0086Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable
founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have
been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Kopie, erénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedpeda Onep T8V %0pmo@opolviwy xol xohhiep-
YOUVTWY €V T ayley xol TUVeETTE VoS TOUTR, XOTLWOVTIWY,
QodovTwy %ol Unép Tol mepleot@toc oo, Tol dmexde-
YOUEVOL TO Topd 0ol péya xol Thololov EAeoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good
works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present
who await Your great and rich mercy.

( Kopie, érénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehefuwy xal eUAdvipwrog Beog bndpyelg, xol ool
v 86&av dvaméunopey, 6 Iotpl xal w6 Tied xol 6 ayle
ITvedpott, viv xal del xal gic ToLg aldvae T&Y aldvmv.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

( Aptv. )

( Amen. )

ANATNQXTHY

READER

Aob&a Tatel xal Ti6 xal dyle vedpatt. Kol viv xol el
%ol €l ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aurv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Kopte, éhéncov. Kipie, éréncov. Kopie, EAénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.
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VII DISMISSAL

VIl. DISMISSAL

IIétep &yie, eOAOYNOOV.
Holy father, give the blessing!

{ATIAKONOX/DEACON}

‘O dvaotdg x vexpdy, Xplotog 6 dhndvog Oedg NUBY,
ol mpeoPelong Thg mavoypedvTou xol Tovoudpou dylog ol-
00 Mntpde, duvdper ol Twiou ol {wornoiod Ltaupol,
npootaciang eV TYwy Enouvpaviey SUVAPENY AoWUATOV,
ixeoloug tob Tiwiov, &vdoEou, mpogrTou, mEodpdUoL Xl
Bantiotol Twdvvou, 6V aylev EVEOEWY xal TaveELPU®Y
amooTOAWY, TEV dylny EVOOEWY Xl XOAAVIXWY PopTOpGV-
@SV oolewv xal Veopbpwy matépwy Hu@y: (tol dylou Tob
vool)- @y ayleov xal dixainv Yeonatdpwy Twoxely ol
"Avvng, xol Tavtev T@v dylov, Ehefoon xol ohoon HEC,
¢ ayadog xal puAdvipwrog xol EAefuwy Oeode.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the saints, have mercy on us and save
us, as He is good, benevolent, and merciful God.

AV ebydv v aylwv matépwyv Muév, Kope Inood
Xplote 6 Oede, EAénoov Hudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE
Aunhv.

Amen.
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